
PROGRAMM/ PROGRAM zum 10. Österr. VRCC Treffen 

 

1 
 

Mittwoch 15. August 2012 / Wednesday 15 August 2012  

Anreise und einchecken ab 12:00 Uhr am Check-Point Hotel  Donauschlinge Abendessen (Wahlmenü) im Hotel 

Arrival and check-in from 12:00 (noon) at the check-point hotel Donauschlinge dinner (menu choice) in the hotel 

Donnerstag 16. August 2012/ Thursday 16 August 2012 

Anreise und einchecken ab 12:00 Uhr am Check-Point Hotel  Donauschlinge Abendessen (Wahlmenü) im Hotel 

Arrival and check-in from 12:00 (noon) at the check-point hotel Donauschlinge dinner (menu choice) in the hotel 

Musik from DJ TWINNIS 

Freitag 17. August 2012/ Friday 17 August 2012 

Möglich sind Sightseeing- oder Ausflugs- Touren  

Abfahrt vom Hotel ab 09:00 Uhr 

Rückkehr zum Hotel bis 17:00 Uhr 

17:30 Uhr einchecken auf Donauschiff 

18:00 Uhr Schifffahrt mit Ripperlessen  

 

Sightseeing tours and excursions in groups are possible  

Departure from hotel at 09:00 am 

Return till 17:00 pm 

17:30 pm check on the Danubeship 

18:00 pm - Ribs eating on the Danubeship   

Musik from DJ TWINNIS 

Samstag 18. August 2012/ Saturday 18 August 2012 

11:00 Uhr geführte Ausfahrt mit Mittagessen + 1 Getränk  

Rückkehr zirka 17:00 Uhr 

19:30 Uhr Abendveranstaltung und Abendessen (Buffet)  im Hotel 

Musik from DJ TWINNIS 

22:00 Uhr Feuerwerk 

11:00 am a tour with all bikes and with lunch + 1 drink 

Return till 17:00 pm 

19.30 pm Evening event and dinner (Buffet) in the hotel 

Music from DJ TWINNIS                 

22:00 pm fireworks 
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Sonntag 19. August 2012/ Sunday 19 August 2012 

Verabschiedung der Teilnehmer beim Check Point Hotel Donauschlinge 

Farewell to the participants at the Check Point Hotel Donauschlinge 

 
 
Die Benützung des Hallenbades und Freibades (witterungsabhängig) ist kostenlos und die Benützung des neuen 
Wellness-Paradieses mit finnischer Sauna, türkischem Dampfbad, Laconium – römische Schwitzstube, Tepidarium – 
Wärmeliegen und Infrarotkabinen ist für unsere Teilnehmer ebenfalls inklusive (falls in Anspruch genommen). 
 
The use of the indoor and outdoor swimming pool (weather permitting) is free and the use of the new wellness paradise 
with Finnish sauna, Turkish steam bath, laconium - Roman sauna, tepidarium - heated loungers and infrared cabins for our 
participants also included (if used). 

 


